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KAS RAAMATUKOGUD KASUTAVAD TEHISARU? 
MILLE JAOKS?

• Universaalsed AI põhised süsteemid: infootsinguks, päringutele 

vastamiseks, kommunikatsiooniks lugejaga

• Spetsiifilised AI põhised süsteemid: erinevate töölõikude tagamiseks 

(kataloogimisel, liigitamisel, tööl tekstidega jm) + mitte 

raamatukogundusliku töö jaoks (PR, turundus, juhtimine, plaanimine, 

keskkonna kujundamine, ideekorje jm)

• Füüsilisse/mehhaanilisse tegevusse integreeritud AI-põhised süsteemid 

(töö kogudega hoidlates jm) 



UNIVERSAALSED SÜSTEEMID OTSINGUKS

• START (MIT, USA): esimene online AI süsteem maailmas küsimustele 

vastamiseks, töötab 1993. aastast. 

Missioon: „ainult õiged ja usaldusväärsed vastused“

https://start.csail.mit.edu/index.php

https://start.csail.mit.edu/index.php


UNIVERSAALSED SÜSTEEMID OTSINGUKS

• SEMANTIC SCHOLAR (USA, The Allen Institute for AI, 2015), üks suurimaid 

teadusandmebaase maailmas. Soovitab teadusartikleid, indekseerides nende 

metaandmeid ja „rikastades“ neid lisainfoga. Tulemuseks on semantiline võrk, 

mis väljendab mõistete, teemade ja autorite vahelisi seoseid. 

200 mln publikatsiooni, ehk kordades rohkem kui andmebaasidesWoS ja Scopus. 



UNIVERSAALSED TEHISINTELLEKTIL PÕHINEVAD SÜSTEEMID

• TALK TO BOOKS (2018-2023): esimene ülemaailmne raamatukoguhoidja, 

kes soovitas raamatuid, vastates päringutele loomulikus keeles. Praegu on 

asendunud uute süsteemidega BARD ja GEMINI. Mõlemad on Google projektid.



CHAT-BOTID JM HÄÄLABILISED

• Chat-botid abiks raamatukogu teatmetegevusele: standardsed vastused, 

KKK (lahtiolekuaeg, teenused, laenutuspoliitika, viivised, pikendamised, 

kontaktid). Olid väga levinud 2005-2015, hiljem nende funktsioonid võtsid 

enda peale sotsiaalvõrgud ja nende messengerid. 



GENERATIIVSED AI SÜSTEEMID

Alates 2022 – generatiivsete keelemudelite ajastu. Uus võimas tehisintellekt 

saab õpitud mustrite põhjal genereerida, luua uut sisu olemasolevatest 

andmetest. 



GENERATIIVSED AI SÜSTEEMID

Generatiivne tehisintellekt on transformatiivne. Ta on võimeline mitte ainult 

mõtestatult vastama infopäringutele, kuid ka täitma tüüpilisi 

raamatukogunduslike operatsioone ja tööprotsesse: annoteerima, liigitama, 

konverteerima raamatukirjeid, tegema komplekteerimisplaane, koostama 

teadusinfo ülevaateid, pakkuma arengustrateegiaid jm.



PERSPEKTIIVID: TÖÖ LUGEJATEGA

• AI kasutamine personaalse raamatukogu assistent-referendina (raamatukogu 

äpp koos teavitustega laenutähtaegadest, uudiskirjandusest, uutest artiklitest, 

kolleegide-teadlaste ettekannetest jm) 

• Generatiivsel AI-l põhinevad otsingumootorid 

(relevantsuse hindamine, semantilised seosed, soovitused)



PERSPEKTIIVID: TÖÖ LUGEJATEGA 

• Lugemissoovitused:

Goodreads.com

NextThreeBooks.com

Readow.ai

WhatToReadAfter.xyz

Librarian.ai

• WorldCat Find (OCLC) – globaalne raamatukataloog ja 

ainus raamatukogu suunitlusega süsteem, mis analüüsib 

lugeja asukohta ja huvisid ning väljastab andmed 

raamatutest, mis asuvad lähimates raamatukogudes. 

Miljardeid allikaid 10 000 raamatukogust, kuid 

kasutada saavad ainult USA ja Kanada elanikud



PERSPEKTIIVID: KOMMUNIKATSIOON LUGEJATEGA 

• (Antropomorfsed) vestlusrobotid: iseteeninduse arendamine, rutiinsetele 

küsimusetele vastamine, kasutajatelt teabe kogumine, uute lugejatega 

sõbrunemine, meelelahutus 

• Sanbot (IBM Watsoni AI-süsteem), Temi V3 (TalTechi raamatukogu) 



PERSPEKTIIVID: KOMMUNIKATSIOON LUGEJATEGA

• Xiao-Shu, esimene AI raamatukoguhoidja (National Library of Public 

Information's, Taiwan)



PERSPEKTIIVID: TÖÖ LUGEJATEGA 

• Raamatute saatmine lugejatele droonide abil (ülikoolisisene RVL)



PERSPEKTIIVID: TÖÖ TEADUSINFOGA

• AI kasutamine sisu loomisel, refereerimisel ja annoteerimisel nt teadlaste/ 

teaduskondade jaoks kirjanduse/artiklite ülevaated, sisu kokkuvõtted

• Tekstikaeve (raamatukogus: dokumentide ja korpuste otsing ja ladustamine

• Teadustulemuste mõõtmine: saientomeetria, altmeetria 

• Tõlkimine, toimetamine, tsiteerimine 



PERSPEKTIIVID: TÖÖ TEADUSINFOGA

• AI genereeritud uuringute kokkuvõte 

aktuaalsel teemal (Saksamaa, 2019). 



PERSPEKTIIVID: TEKSTI INTELLEKTUAALNE ANALÜÜS

Kas saame nüüd kogu analüütilise töö tekstiga tehisarule üle anda? 



PERSPEKTIIVID: TEKSTI INTELLEKTUAALNE ANALÜÜS

Õpik maksab sel 

õppeaastal 20 eurot



PERSPEKTIIVID: TÖÖ TEADUSINFOGA

• Otsing digiteeritud tekstides:

Library of Congress Newspaper Navigator „Chronicling America“ 

(USA ajalehed 1777-1963)



PERSPEKTIIVID: TÖÖ ARHIIVKOGUDEGA, KÄSIKIRJADEGA

• NYPL Labsi projekt (USA, 2019) kasutab tehisaru vanade raamatute ja 

ajalehtede teksti tuvastamiseks isegi siis, kui paberi kvaliteet on oluliselt 

halvenenud. Kõik see muudab juurdepääsu arhiivimaterjalidele palju 

lihtsamaks ja teeb need kättesaadavamaks ka laiemale publikule. 

• TRANSCRIBUS (Saksamaa): 

„Unlock the past with AI“



PERSPEKTIIVID: TÖÖ KOGUDEGA 

• AI kasutamine kataloogimises, kirjete loomisel ja liigitamises (Soome 

Rahvusraamatukogu liigitamise mudel Annif)

• AI kasutamine komplekteerimisplaanide koostamiseks



PERSPEKTIIVID: FÜÜSIILINE TÖÖ KOGUDEGA 

• Intelligentsed robotsüsteemid rutiinse ja väsitava töö jaoks – raamatute 

otsimiseks/väljatoomiseks hoidlast; inventuuri jaoks; paigutuse süstemaatilise 

kontrolli jaoks. Tulemuslikkus: 125 000 eks/4 päeva, töötab 24/7

• Washingtoni ülikooli raamatukogu AI süsteemid kogude haldamiseks



PERSPEKTIIVID: TÖÖ KOGUDEGA 

Füüsilised protsessid: A*STAR (Singapoure) otsib valesti paigutatud raamatuid. Et 

robot saaks RFID-silte edukalt skannida, peab see jääma riiulitest õigele kaugusele.  

Väike Oodi robot (Soome) toob raamatud keldrist 3. korrusele raamatukoguhoidjate 

kätte.



PERSPEKTIIVID: JUHTIMINE, KOMMUNIKATSIOON

• AI kasutamine pressiteadete 

koostamiseks, reklaamsõnumite 

genereerimiseks jm PR ja turundustööks

• AI kasutamine analüütika, logistika, 

personalijuhtimise jm jaoks



GENERATIIVSETE AI SÜSTEEMIDE VEAD/OHUD

- vahel esitab AI kallutatud väiteid, näiteks eelarvamusi soo ja poliitika kohta

- "hallutsineerib" teavet (vastused võivad olla ebatäpsed ja isegi täiesti valed)

- võib teksti ja andmete loata kasutamisega rikkuda autoriõigusi

- ei tunnista õigeid allikaid ja isegi leiutab allikaid, mida pole olemas



MILLISEID AI SÜSTEEME ME VAJAME RAAMATUKOGUS

Meil pole vaja raamatukogus tehisintellekti kasutada ainult sel põhjusel, et see 

on kaasaegne ja tore.

Raamatukogu on sotsiaalne institutsioon, infoasutus, mille suhtes on kasutajal 

sajandite vältel välja kujunenud usaldusväärsus ja kindlus, et ta saab sealt 

õige ja relevantse info. 

Inimesed usuvad, et raamatukogus saadud vastuseid saab usaldada, on need 

vastused antud inimeste-spetsialistide või abiliseks võetud tehisaru poolt.

Vajame raamatukogudes tehisaru rutiini lihtsustamiseks, otsingu ja juurdepääsu 

hõlbustamiseks ja kiirendamiseks. 

Kuid eelkõige on tehisaru võimas tööriist kasutajakogemuse täiustamiseks 

ja parendamiseks. 



LUGEJAKOGEMUSE TÄIUSTAMINE

• Teeninduse kiirus. "Säästa kasutaja aega!“

• Teenused, mis põhinevad personaalsel lähenemisel: lugejate individuaalsetel 

huvidel, soovidel, maitsetel, (teadus)võrgustikul jm. 

• Kogude avamine: AI võiks muuta infootsingu mugavamaks ja efektiivsemaks 

ning soovitada lugejale midagi uut, mida ta pole kunagi varem ise leidnud

• Vastuste usaldusväärsus ja relevantsus. Nt PERPLEXITY vastused on täna kõige 

korrektsemad ja usaldusväärsemad (nagu olid START-il)

• Meie otsimis- ja suhtlemismeetodid 

muutuvad tänu tehisarule 

palju peenemaks ja teravamaks. 

Ja see saab teha raamatukogu 

palju efektiivsemaks. 

•



TULEVIKU KÜSIMUSED

1. Mis on raamatukogu, mis on kogu? Raamatukogu ja selle kogusid võib üha enam 

käsitleda andmetena, millele on juurdepääs AI kaudu.

2. Mis on infokirjaoskus tehisintellekti ajastul? Kas andmeoskused? Võime ja oskus 

navigeerida AI tööriistade ja andmete ruumis?

3. Kes on meie kasutajad? Varsti on nendeks ka AI tööriistad, arvutiprogrammid. 

4. Kuidas, mille järgi raamatukoguteenuseid hinnatakse?

5. Milliseid uusi oskusi raamatukoguhoidjad vajavad?

6. Kas raamatukoguhoidjaid on üldse vaja, kui on olemas vestlusrobotid,  

automatiseeritud metaandmete loomise tööriistad jms?

7. Kas me suudame ühendada raamatukogus kõrgtehnoloogia ja inimliku suhtluse, 

kas seda on vaja? 



KUIDAS KRATTI ÜLEVAL PIDADA?

• Kratt on AI metafoor. See on õppimisvõimeline tehisintellekti süsteem, mis 

põhineb tarkvaralisel algoritmil ja täidab inimese traditsiooniliselt tehtavaid 

toiminguid (Siim Sikkut) 



AITÄH TÄHELEPANU EEST!

Olga.Einasto@ut.ee
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